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Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY the « Safety & Use instructions »
booklet before first use.

Merci de nous avoir choisi. LIRE ATTENTIVEMENT le livret « Consignes de
sécurité & d'utilisation » avant la premiére utilisation.

Gracias por elegirnos. LEA ATENTAMENTE el folleto « Instrucciones de seguridad
y uso » antes del primer uso.

Grazie per averci scelto. Leggere attentamente il libretto “Istruzioni di sicurezza
e d'uso” prima del primo utilizzo.

Vielen Dank, dass Sie sich fur uns entschieden haben. BITTE LESEN SIE DIE

SICHERHEITS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem ersten Gebrauch
sorgfaltig durch.
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@ Insert the handle - Insérer la poignée - Insertar el mango - Inserire il manico
- Griff einsetzen

@ Charge the device - Recharger I'appareil - Cargar el dispositivo - Ricaricare il
dispositivo - Gerat aufladen

@ Parking position / Usage position / Lay flat position - Position de
parking / Position d'usage / Position a plat - Posicién parking / Posicion de uso /
Posicién plana - Posizione parking / Posizione d'uso / Posizione piatta - Parkposition /
Betriebsposition / Flachposition
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4 / START - DEMARRAGE - INICIO - AVVIO - START
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@ After each use - Aprés chaque utilisation - Después de cada uso - Dopo ogni
utilizzo - Nach jedem Gebrauch

@ Once a week - Une fois par semaine - Una vez por semana - Una volta alla
settimana - Einmal pro Woche

@ Every 6 months - Tous les 6 mois - Cada 6 meses - Ogni 6 mesi - Alle 6 Monate

THE QR CODE

to see the tutorial
video*.

*Scannez le QR code pour voir le tutoriel / *Escanea el cédigo QR para ver el tutorial en video / *SCANSIONARE il codice QR
per vedere il video tutorial / *SCANNEN Sie den QR-Code, um sich das Video-Tutorial anzusehen
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FLOOR COMPATIBILITY - HARD
FLOORS ONLY

@ Compatibilité des sols - uniquement
sols durs. @ Compatibilidad con suelos -
sélo suelos duros. @ Compatibilita
dei pavimenti - solo pavimenti duri.
@ Bodenkompatibilitat - nur fur Hartbéden
geeignet

WooD TILE

BOIS - MADERA - CARRELAGE - BALDDSA -
LEGNO - HOLZ PIASTRELLE - FLIESEN

() S

LINOLEUM LAMINATE
LINOLEUM - LINOLED - STRATIFIE - LAMINADO -
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINATO - LAMINAT




1 / DEVICE - APPAREIL - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO - GERAT
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DIRTY WATER TANK
Réservoir d'eau sale - Deposito de
agua sucia - Serbatoio acqua sporca -
Schmutzwassertank

DRY FILTER '
Filtre sec - ~
Filtro seco -

FOAM FILTER
Filtre mousse -

Filtro a secco -
Trockenfilter

Filtro de
DIRTY WATER espuma - Filtro
TANK COVER in spugna -

Couvercle du
réservoir d'eau sale -
Tapa del deposito
de agua sucia -
Coperchio del
serbatoio
dell'acqua sporca -
Abdeckung des
Schmutzwassertanks

Schaumstofffilter

DIRTY WATER
TANK

Réservoir d'eau sale -
Deposito de agua
sucia - Serbatoio
acqua sporca -
Schmutzwassertank/

-

Poignée de l'appareil - Asa del dispositivo -
itivo - Gerategriff

Manico del dispos

SCREEN DISPLAY
Ecran - Pantalla -
Schermo - Display

CLEAN WATER TANK
Réservoir d'eau propre -
Deposito de agua limpia -
Serbatoio dell'acqua pulita -
Frischwassertank

ACCESSORIES
Accessoires - Accesorios - Accessori - Zubehor

GRID FILTE
Brosse de nettoyage - Cepillo de limpieza - Filtre grille - Filtro de rejilla -

CLEANING BRUSH

Spazzola di pulizia - Reinigungsburste Filtro a griglia - Siebfilter

Rouleau - Rodillo - Rullo - Walze

Station de charge - Base de carga -

DEVICE HANDLE

ROLLER
CHARGING BASE

Stazione di ricarica - Ladestation

SELF-CLEANING BUTTON
Bouton auto-nettoyage -
Boton de autolimpieza -
Pulizia automatica (tasto) -
Selbstreinigungstaste

DIRTY WATER TANK
Réservoir d'eau sale -
Deposito de agua sucia -
Serbatoio acqua sporca -
Schmutzwassertank

CHARGER
Chargeur - Cargador - —|
Caricatore - Ladegerat .

2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAJE - ASSEMBLAGGIO - ZUSAMMENBAU

INSERT THE HANDLE CHARGE THE DEVICE

@ Insérer la poignée @ Insertar el @ Recharger l'appareil @ Cargar el dispositivo @
mango @ Inserire il manico @ Griff Ricaricare il dispositivo @ Gerat aufladen
einsetzen

POSITION - POSITION - POSICION -
POSIZIONE - POSITION

PARKING POSITION
@ Position de parking
@ Posicion parking
@ Posizione parking
@ Parkposition

USAGE POSITION
@ Position d'usage
@ Posicidn de uso
@ Posizione d'uso
@ Betriebsposition

LAY FLAT POSITION

@ Position a plat @ Posicion plana
@ Posizione piatta @ Flachposition




3 / SCREEN - ECRAN - PANTALLA - SCHERMO - DISPLAY

MAINTENANCE ALERTS LOCATION
Alertes maintenance emplacement -
Ubicacién de las alertas de mantenimiento -
Awviso di manutenzione -

Anzeige der Wartungshinweise

DIRTY WATER TANK FULL

Le réservoir d'eau sale plein -
Deposito de agua sucia lleno -
Serbatoio dell'acqua sporca pieno -
Schmutzwassertank voll

ROLLER BLOCKED
Rouleau bloqué - Rodillo bloqueado -
Rullo bloccato - Walze blockiert

CLEAN WATER TANK EMPTY
Réservoir d'eau propre vide -

El depésito de agua limpia vacio -

Il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto -
Frischwassertank ist leer —

SELF-CLEANING BUTTON
Bouton d'auto-nettoyage -
Bot6n de SELECCION DE

MODO - Pulsante autopulente -

Selbstreinigungstaste

)]

BATTERY LEVEL INDICATOR
Indicateur du niveau de batterie -
Indicador de nivel de batteria -
Indicatore del livello di carica -
Akkuanzeige

0% - 30% 30% - 60% M 60%-100%

(0| ((EE_p| | (WEEp

ECO MODE
MODE ECO -
MODO ECO -
MODALITA ECO -
ECO-MODUS

MAX MODE
MODE MAX -
MODO MAX -
MODALITA MAX -
MAX-MODUS

ON/OFF button R

Bouton MARCHE/ARRET - Botén
ENCENDIDO/APAGADO - Tasto
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO -
EIN/AUS-TASTE

4 / START - DEMARRAGE - INICIO - AVVIO - START

BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER BETWEEN 10 AND 50 °C
@ Avant de commencer, remplir le réservoir d’eau propre avec de I'eau entre 10 et 50 °C.

@ Antes de empezar, llene el depésito de agua limpia con agua entre 10y 50°C. @ Prima di
iniziare, riempire il serbatoio dellacqua pulita con acqua compresa tra 10 °C e 50 °C. @ Fllen Sie
den Frischwassertank vor dem Gebrauch mit Wasser mit einer Temperatur zwischen 10°C und 50°C.

Fld ADDING A DETERGENT IS OPTIONAL.
Ajouter un détergent est facultatif. -
Ainadir un detergente es opcional. - Laggiunta
di un detergente é facoltativa. - Das Hinzufiigen
eines Reinigungsmittels ist optional.

ROWENTA DETERGENT FOR WET & DRY VACUUM
CLEANERS (ZR340LV1)

@ Détergent Rowenta pour aspirateurs laveurs
(ZR340LV1). @ Detergente Rowenta para aspiradoras
hiimedas y secas (ZR340LV1). @ Detergente Rowenta per
aspirapolvere e lavapavimenti (ZR340LV1). @ Rowenta-
Reinigungsmittel fir Nass- und Trockensauger (ZR340LV1).

SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT
CLEANER WITH EUCALYPTUS

@ Nettoyant désinfectant multi-surfaces Sanytol a leucalyptus.
@ Limpiador desinfectante multiusos Sanytol con eucalipto.

@ Detergente disinfettante multi-superficie Sanytol all'eucalipto.
@ Sanytol Mehrflachen-Desinfektionsreiniger mit Eukalyptus.

DOSAGE RECOMMENDATION: 25 ML (DILUTION AT <3% OF
THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)

@ Recommandation de dosage : 25 mL (dilution & <3 % de la capacité
totale du réservoir d'eau propre). @ Recomendacion de dosificacion:

25 mL (dilucién <3% de la capacidad total del depésito de agua limpia).
@ Raccomandazione di dosaggio: 25 mL (diluizione al <3% della capacita
totale del serbatoio dellacqua pulita). @ Dosierungsempfehlung: 25 mL
(Verdiinnung <3 % des gesamten Frischwasserbehalters).

DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (E.G.
BLACK SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS
(REFER TO THE “SAFETY AND USER INSTRUCTIONS" BOOKLET).
@ Ne pas utiliser de solutions moussantes, de produits gras (ex. savon
noir), de vinaigre blanc, d'eau de Javel ou d'huiles essentielles (se référer

au livret « Sécurité et Instructions d'utilisation »). @ No utilizar soluciones
espumosas, productos grasos (p. &j. jabon negro), vinagre blanco, lejia ni
aceites esenciales (consulte el folleto “Seguridad e Instrucciones de uso”). [ ]
Non utilizzare soluzioni schiumogene, prodotti grassi (es. sapone nero), aceto
bianco, candeggina o oli essenziali (fare riferimento al libretto “Sicurezza e
istruzioni d'uso”). @ Verwenden Sie keine Schaumreiniger, fettige Produkte
(z.B. schwarze Seife), weil3en Essig, Bleichmittel oder atherische Ole. Weitere
Informationen finden Sie in den Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen.




5/ MAINTENANCE - ENTRETIEN - MANTENIMIENTO - MANUTENZIONE - WARTUNG

AFTER EACH USE

BEFORE LAUNCHING THE SELF-
CLEANING PROGRAM, EMPTY
THE DIRTY WATER TANK

@ Apres chaque utilisation :

Avant de lancer le programme
d'autonettoyage, vider le réservoir
d'eau sale. @ Después de cada uso:
Antes de iniciar el programa de

autolimpieza, vacie el depésito de
agua sucia. @ Dopo ogni utilizzo:
prima di awviare il programma di
autopulizia, svuotare il serbatoio

dell'acqua sporca.

@ Nach jedem Gebrauch: Bevor
Sie das Selbstreinigungsprogramm

starten, entleeren Sie den

Schmutzwassertank et remplir le

réservoir d'eau propre.

FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER.

IF THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY, THE SELF-CLEANING
PROGRAM STOPS.

@ Remplissez le réservoir d'eau propre avec de l'eau. Si le
réservoir d'eau propre est vide, le programme d'auto-nettoyage
sarréte. @ Llene el depésito de agua limpia con agua. Si el
depdsito de agua limpia esta vacio, el programa de auto-limpieza
se detiene. @ Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua.
Se il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, il programma di auto-pulizia
si arresta. @ Fiillen Sie den Frischwassertank mit Wasser. Das
Selbstreinigungsprogramm wird automatisch unterbrochen, wenn
der Frischwassertank leer ist.

TO LAUNCH SELF-

CLEANING CYCLE,
PLACE DEVICE ON THE

CHARGING BASE.

@ Pour lancer le cycle
d'autonettoyage, placer
l'appareil sur sa station
de charge. @ Para iniciar
el ciclo de autolimpieza,
coloque el dispositivo

en su base de carga.

@ Per avviare il ciclo di
autopulizia, posizionare
I'apparecchio sulla
stazione di ricarica.

@ Um den
Selbstreinigungsvorgang
zu starten, stellen Sie das

Gerat auf die Ladestation.

SELF-CLEANING PROGRAM DOES NOT START IF BATTERY IS BELOW 20%.

@ Le programme d'autonettoyage ne démarre pas si la batterie est inférieure a 20%. @ El programa de autolimpieza
no se inicia si la baterfa est4 por debajo del 20 %. @ Il programma di autopulizia non si avvia se il livello della batteria &
inferiore al 20%. @ Die Selbstreinigung wird nicht gestartet, wenn der Akkustand unter 20% liegt.

START SELF-CLEANING
DEMARRER L'AUTONETTOYAGE - INICIAR AUTOLIMPIEZA -
AVVIARE L'AUTOPULIZIA - SELBSTREINIGUNG STARTEN

STOP SELF-CLEANING
ARRETER L'AUTONETTOYAGE - DETENER AUTOLIMPIEZA -
FERMARE L'AUTOPULIZIA - SELBSTREINIGUNG BEENDEN

. ’ AFTER SELF-CLEANING
APRES L'AUTONETTOYAGE - DESPUES DE LA AUTOLIMPIEZA - DOPO L'AUTOPULIZIA - NACH DER SELBSTREINIGUNG

Let the damp roller dry out of the device.
Laisser sécher le rouleau humide hors de I'appareil. - Deje secar el rodillo himedo fuera del dispositivo. - Lasciare
asciugare il rullo umido fuori dall'apparecchio. - Lassen Sie die nasse Walze auRerhalb des Gerats trocknen.
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ONCE A WEEK

CLEAN THE DIFFERENT PARTS OF THE DEVICE. DEVICE MUST BE
SWITCHED OFF AND CHARGING BASE MUST BE DISCONNECTED.
@ Une fois par semaine - Nettoyer les différentes parties de
I'appareil. L'appareil doit &tre éteint et la station de charge

débranchée. @ Una vez por semana - Limpie las distintas
partes del dispositivo. El dispositivo debe estar apagado y la
base de carga desconectada. @ Una volta alla settimana -
Pulire le varie parti dell'apparecchio. L'apparecchio deve essere
spento e la stazione di ricarica scollegata. @ Einmal pro Woche -
Reinigen Sie die verschiedenen Teile des Gerats. Das Gerat muss
ausgeschaltet und die Ladestation vom Strom getrennt sein.

ONLY CLEAN AND
RINSE THE FILTER

GRID. DO NOT PUT THE
ENTIRE FILTER UNDER
WATER. IF SO, LET IT
DRY FOR 48 HOURS.

@ Nettoyer et rincer
uniquement la grille du
filtre. Ne pas mettre le filtre
complet sous l'eau. Si c'est
le cas, le laisser sécher
pendant 48 heures.

@ Limpie y enjuague solo la
rejilla del filtro. No coloque
el filtro completo bajo el
agua. Si lo hace, déjelo
secar durante 48 horas.

@ Pulire e risciacquare solo
la griglia del filtro. Non
immergere completamente
il filtro in acqua. Se cio
accade, lasciarlo asciugare
per 48 ore. @ Reinigen und
spulen Sie nur das Gitter
des Trockenfilters. Tauchen
Sie nicht den gesamten
Filter unter Wasser. Falls
doch, lassen Sie ihn 48
Stunden trocknen.

Dry filter, anti-crash foam and filter grid
Filtre sec, filtre mousse et filtre grille -

Filtro seco, filtro de espuma y filtro de rejilla -
Filtro a secco, filtro in schiuma e filtro a griglia -
Trockenfilter, Schaumstofffilter und Gitterfilter
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EVERY 6 MONTHS
CHANGE THE ROLLER AND THE FILTERS. IF YOU FIND THE

ROLLER IS DAMAGED, CHANGE IT BEFORE. WWW.ROWENTA.COM
@ Tous les 6 mois - Changer le rouleau et les filtres. Si le rouleau
est endommagé, le remplacer avant. www.rowenta.com @ Cada
6 meses - Cambie el rodillo y los filtros. Si el rodillo esta dafiado,
cambielo antes. www.rowenta.com @ Ogni 6 mesi - Sostituire il
rulloeifiltri. Seilrullo @ danneggiato, sostituirloimmediatamente.
www.rowenta.com @ Alle 6 Monate - Wechseln Sie die Walze und
die Filter regelmaRig aus. Bei sichtbaren Schaden an der Walze
tauschen Sie diese rechtzeitig aus. www.rowenta.com

Roller - Rouleau -
Rodillo - Rullo - Walze




PLEASE READ CAREFULLY the « Safety &
Use instructions » booklet before first use.

LIRE ATTENTIVEMENT le livret « Consignes
de sécurité & d'utilisation » avant la
premiére utilisation.

LEA ATENTAMENTE el folleto « Instrucciones
de seguridad y uso » antes del primer uso

LEGGERE ATTENTAMENTE il libretto “Istruzioni
di sicurezza e d'uso” prima del primo utilizzo.

BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITS- UND

BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem ersten
Gebrauch sorgfaltig durch.

www.rowenta.com
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Bedankt dat u voor ons hebt gekozen.

Lees de veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig
door vioér het eerste gebruik.

Obrigado por nos escolher. Leia atentamente o folheto de instru¢des de
seguranca e utilizacdo antes da primeira utilizacdo.

Yag euXapLOTOUE TIOU Pag eTUAEEATE. ALaBAOTE TIPOCEKTLKA TO PUAANASLO
08NyLWV acPaAelag kaL xpriong mpLv amo tnv Tpwtn Xprnon.

Hvala Sto ste nas odabrali. PaZljivo procitajte uputstvo za sigurnost i upotrebu
pre prve upotrebe.

Készonjuk, hogy minket valasztott. Kérjuk, az elsé hasznalat el6tt olvassa el
figyelmesen a biztonsagi és hasznalati utasitasokat.

INHOUDSOPGAVE

iNDICE - MEPIEXOMENA - SADRZAJ - TARTALOM

1 / APPARAAT - APARELHO - YSKEYH - APARAT - KESZULEK P16

2 / MONTAGE - MONTAGEM - YNAPMOAOTHEH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES P17

® Handgreep bevestigen - Colocar a pega - Toro8étnon tng Aapng -
Umetanje rucke - A fogantyu behelyezése

@ Het apparaat opladen - Carregar o aparelho - ®6ption TG CUCKEUAG -
Punjenje aparata - A készulék toltése

@ Parkeerstand / Gebruiksstand / Platliggende stand - Posigdo de
descanso / Posi¢do de utilizagdo / Posigdo plana - ©@¢on otdBpeuong / ©€on xpriong
/ ©¢on opLgovtiag tomobetnong - Parking pozicija / Radna pozicija / Horizontalni
polozaj - Parkolasi pozicié / Hasznalati pozicié / Fekvd pozicié

3 / SCHERM - ECRA - OOONH - DISPLEJ - KEPERNY(

4 / START - INiCIO - EKKINHZH - START - INDITAS

5 / ONDERHOUD - MANUTENCAD - *YNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS P20

@ Na elk gebruik - Apés cada utilizagdo - Metd amé k&8¢ xprion - Nakon svake
upotrebe - Minden hasznalat utan

@ Eén keer per week - Uma vez por semana - Mia popd tnv eBSopasda -
Jednom nedeljno - Hetente egyszer

@ Elke 6 maanden - De 6 em 6 meses - K&Be 6 PAveC - Svakih 6 meseci - 6 havonta

DE QR-CODE

om de instructie-
video te bekijken*.

*Digitalize o cddigo QR para ver o video tutorial / *Zapwote Tov KwSLKO QR yLa va SelTe To eKMALSEUTIKO Bivteo / *Skenirajte
QR kod za gledanje video vodica / *Olvassa be a QR-kédot az oktatévideé megtekintéséhez
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VLOERCOMPATIBILITEIT - ALLEEN
HARDE VLOEREN

@ Compatibilidade com pisos - apenas
pisos duros @ ZupBatdtnta Samedou -
povo okAnpa Samesa @ Kompatibilnost
podloga - samo tvrde podloge @ Padlé
kompatibilitas - csak kemény padlék

HOUT TEGELS
MADEIRA - ZYAO - AZULEJO - NAAKAKIT -
PLOCICE - CSEMPE

(i

_LINOLEUM LAMINAAT
LINOLED - AINEAAIO - LAMINADO - AAMINATO -
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINAT - LAMINALT




2 / MONTAGE - MONTAGEM - YNAPMOAOTHEH - SKLAPANJE - 1SSZESZERELES

1 / APPARAAT - APARELHO - SYZKEYH - APARAT - KESZULEK

HANDGREEP
4 . VUILWATERRESERVOIR ) Pega do aparelho - /\“BKﬁ,"U.Ff'fiUfﬁC - Rucka HANDGREEP BEVESTIGEN HET APPARAAT OPLADEN POSITIE - POSICAO - OEZH -
Depésito de agua suja - Aoxsio BpwpiKou aparata - Keszulek fogantyuja @ Colocar a pega @ ToroBétnion) @ Carregar o aparelho 8 ®6pTLON TNE GUGKEURG POZICIJA - POZICIO
vepou -:ze:::xiazrtg:llzjéal‘\lle vode - Tnc Aapric @ Umetanje ru¢ke @ Punjenje aparata @ A késziilék toltése

@ A fogantyl behelyezése

ZELFREINIGINGSKNOP
Botdo de autolimpeza -
Kouptt autokaBapiopou -
Taster za samociscenje - 0
Onodntisztité gomb ><
D4

DROOGFILTER

Filtro plissado-
Steyvo @itpo-
Suvi filter -
Szaraz sz(iré

SCHUIMFILTER

. Filtro de espuma -
®iAtpo agppou -

Penasti filter -

DEKSEL VUILWA-

TERRESERVOIR Habsz(ird
Tampa do depdsito SCHE'}EM‘{VE%%GAVE
de 4gua suja - cra - oovn -
Kd)\Uppg SOXEEOU Prikaz displeja - Kijelz6 PARKEERSTAND GEBRUIKSSTAND
Bpwuikou vepo - @ Posicéo de descanso @ Posicao de utilizagdo
Poklopac rezervoara @ O¢on otdBpeuong @ O¢on xpriong
prljave vode - ° @ Parking pozicija @ Radna pozicija
Szennyviztartaly VUILWATERRESERVOIR @ Parkolasi pozicid @ Hasznélati pozicio
fedele Depdsito de 4gua
suja - Aoxelo
BPwHKOU VePOL - | SCHOONWATERRESERVOIR
Rezervoar &iste vode- | Depésito de agua limpa - VUILWATERRESERVOIR
Tisztaviztartaly Aoxelo kaBapou vepoU - Deposito de agua suja -
\ / Rezervoar Ciste vode - Aoxeio BpwpgKOU VEPOU -
Tisztaviztartaly Rezervoar prljave vode -

Szennyviztartaly

ACCESSOIRES
Acessorios - Aeooudp - Dodaci - Tartozékok

REINIGINGSBORSTEL ROOSTERFILTER Rolo - PoAd - Valjak - Henger

OPLADER
Carregador - PopTLOTAG -
Punjac - Tolté

PLATLIGGENDE STAND

@ Posigdo plana @ ©£an opL{ovtLag tomobetnong
@ Horizontalni polozaj @ Fekvé pozicid

Escova de limpeza - Bovptoa kaBapiopoU - Filtro de espuma redondo - OPLAADSTATION
Cetka za Cicenje - Tisztitokefe ®iktpo mMieypatog - Filter sa Base de carregamento - Bdon @dptiong -
reSetkom - Récsos sz(ir6 Stanica za punjenje - Stanica za punjenje

16




3 / SCHERM - ECRA - OOONH - DISPLEJ - KEPERNYO

ONDERHOUDSWAARSCHUWINGEN LOCATIE
Localizagdo dos alertas de manutencao -
ElSomolnoeLg cuvtripnong tomobeaoia -
Upozorenja za odrzavanje -

Karbantartasi riasztasok hely

VUILWATERRESERVOIR VOL
Deposito de agua suja cheio -
To Soxelo BpwpLkou vepoU elvatl
yepdto - Rezervoar Ciste vode

prazan - A tisztaviztartaly ures

ROL GEBLOKKEERD

Rolo bloqueado - To poAd etvat
pmAokaplopévo - Valjak je blokiran -
A henger blokkolt

SCHOONWATERRESERVOIR LEEG
Depésito de agua limpa vazio -

To Soxelo kaBapou vepou eival aseLo -
Rezervoar prljave vode je pun -

A szennyviztartaly tele van I

ZELFREINIGINGSKNOP

Botdo de autolimpeza - Kouprti
emAoynG Aettoupyiag - Taster za
samocisc¢enje - Ondntisztitd gomb
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4 / START - INIiCIO - EKKINHZH - START - INDITAS HET TOEVOEGEN VAN EEN
SCHOONMAAKMIDDEL IS OPTIONEEL

Adicionar um detergente é opcional. - H tpoaBrkn
QTIOPPUTIAVTLKOU ival TipoatpeTiki. - Dodavanje deterdzenta
je opcionalno. - Tisztitészer hozzdadasa opcionalis

VUL VOOR HET STARTEN HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER TUSSEN 10 EN 50°C
@ Antes de comegar, encha o depdsito de dgua limpa com &gua entre 10°C e 50°C.
BATTERIJNIVEAU-INDICATOR @ Mpuv Eexwvnoete, yepiote To Soxelo kaBapou vepou pe vepod peta&u 10 kat 50°C. @ Pre aktiviranja
’Indlcador le nivel da bat?rla h aparata, napunite rezervoar Cistom vodom izmedu 10 i 50°C. @ Miel6tt elkezdi, toltse fel a ROWENTA REINIGER VOOR 2-IN-1 VLOERREINIGER
EV(;S.IE(LEQ otc_lepng HTataptag - tisztaviztartalyt 10-50°C kozotti vizzel. - (ZR340LV1)
)IAI'IkkIu fr:g{é?é\?osiini}eelgjéie ) @ Detergente Rowenta para maquinas de limpeza de
pavimentos (ZR340LV1). @ Amtoppumavtiké Rowenta yLa

0% - 30% 30% - 60% N 60%-100% NAEKTPLKEG OKOUTIEG LYPNG KaL ENprig Xpriong (ZR340LV1).
@ Rowenta deterdZent za WET & DRY usisivace (ZR340LV1).
@ Rowenta tisztitdszer nedves és szaraz porszivokhoz (ZR340LV1).

(0| ((EE_p| | (WEEp

SANYTOL MULTI-OPPERVLAK DESINFECTEREND
REINIGINGSMIDDEL MET EUCALYPTUS

@ Desinfetante multiusos Sanytol eucalipto. @ Amolupavtiko
kaBapLotikd oMarwy empavelwv Sanytol e eukdhurtro. @ Sanytol

ECO-MODUS dezinfekciono sredstvo za razlicite povrsine s eukaliptusom.
MODO ECO - @ Sanytol tobbfeliletd fertGtlenitd tisztitészer eukaliptusszal.
AEITOYPIIA ECO -
ECO REZIM - ECO DOSEERAANBEVELING: 25 ML (VERDUNNING VAN <3% VAN
MOD DE TOTALE INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)
@ Dose recomendada: 25 ml (dilui¢do a <3% da capacidade total do
deposito de 4gua limpa). @ Z0cotaon Socoloyiag: 25 ml (apaiwon oe
MAX-MODUS <3% TNG OUVOALKIG XWPNTKOTNTAG TG Se€apevrig kaBapol vepol).
MODO MAX - @ Preporuka doziranja: 25 ml (razredivanje na <3% ukupnog
AEITOYPTIA MAX - kapaciteta rezervoara ¢iste vode). @ Adagolasi ajanlas: 25 ml (higitas
MAX REZIM - MAX <3%-ra a tisztaviztartaly teljes kapacitasahoz képest).

MOD

Gebruik geen schuimende oplossingen, vette producten (bijv.
zwarte zeep), witte azijn, bleekmiddel of etherische olién
(raadpleeg het boekje "Veiligheids- en gebruiksaanwijzingen").
@ Nso utilize detergentes que facam espuma, produtos gordurosos
(ex. sabdo negro), vinagre branco, lixivia ou 6leos essenciais
(consulte o folheto "Instrugdes de Seguranga e utilizagio"). @ Mn
XpnotoroLeite appifovra StaAUparta, Autapd tpoiovtd (LY. palpo
oamouvL), Aeuko EUSL, xAwpivn ) atBépia éAata (avatpette oto
QUANGSL0 "AcpdAeLa kat o8nyieg xpriong"). @ Ne koristite penasta
sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun), belo sirce, izbjljivac

ili etericna ulja (pogledajte knjizicu "Bezbednosna i uputstva za
upotrebu"). @ Ne hasznaljon habz oldatokat, zsiros termékeket

(pl. fekete szappan), fehér ecetet, fehéritét vagy illéolajokat (lasd a
"Biztonsagi és felhasznaléi utasitasok" flizetet).

AAN/UIT-knop

Botdo ON/OFF - Kouptti ON/OFF -
Taster za uklju€ivanje/iskljucivanje -
BE/KI gomb




5/ ONDERHOUD - MANUTENCAD - SYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS

@ Metd and kabe xpron:

MpLV EKKLVAOETE TO TIPOYPAPHA
autokabaplopou, aSeLaoTe To
Soxelo BpwyLKou vepou.

@ Nakon svake upotrebe : Pre
aktiviranja programa samociséenja,
ispraznite rezervoar prljave vode.
@ Minden hasznalat utén : Az
Ondntisztitasi program elinditasa
el6tt Uritse ki a szennyviztartalyt.

NA ELK GEBRUIK

LEEG HET
VUILWATERRESERVOIR
VOORDAT U HET
ZELFREINIGINGSPROGRAMMA
START

@ Apés cada utilizagdo : Antes de
iniciar o programa de autolimpeza,
esvazie o depésito de agua suja.
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VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER.
HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA STOPT ALS HET
SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS

@ Encha o depésito de dgua limpa com agua. O programa de
autolimpeza é interrompido se o depésito de agua limpa estiver
vazio. @ lepiote To Soyeio kaBapoL vepouL pe vepd. To ipdypappa
autokaBaplopou otapatd edv to Soxelo kabapou vepou elvat adelo
@ Napunite rezervoar ¢istom vodom. Program samocis¢enja

se zaustavlja ako je rezervoar Ciste vode prazan. @ Toltse fel

a tisztaviztartalyt vizzel. Az 6néntisztitasi program leadll, ha a
tisztaviztartdly Ures.

OM DE

ZELFREINIGINGSCYCLUS
TE STARTEN, PLAATST U
HET APPARAAT OP HET
LAADSTATION.

@ Para iniciar o ciclo de
autolimpeza, coloque

o aparelho na base de
carregamento.

@ Lo Va EKKLVIOETE TOV
KUKAO autokabapLopov,
TOTIOBETIOTE TN CUCKEUN
otn Bacn eopTLonG.

@ Da biste pokrenuli
ciklus samociscéenja,
postavite aparat na
stanicu za punjenje.

@ Az 6nontisztitasi

ciklus elinditdsadhoz
helyezze a készuléket a
téltéallomasra.

HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA START NIET ALS DE BATTERI) ONDER DE 20% IS

@ O programa de autolimpeza ndo inicia se a bateria estiver abaixo de 20%. @ To Tpoypappa autokabaptopou Sev Eekiva
€av n ynatapia elvat kdtw and 20%. @ Program samociscenja se ne pokrece ako je baterija ispod 20%. @ Az 6ndntisztita-
si program nem indul el, ha az akkumulator téltottsége 20% alatt van.

ZELFREINIGING STOPPEN
PARAR AUTOLIMPEZA - AIAKOMH AYTOKAGAPIZMOY
- ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE - ONONTISZTITAS LEALLITASA

ZELFREINIGING STARTEN
INICIAR AUTOLIMPEZA - ENAP=H AYTOKAGAPIZMOY - POKRENITE
SAMOCISCENJE - ONONTISZTITAS INDITASA

NA ZELFREINIGING
APOS A AUTOLIMPEZA - META TON AYTOKAGAPIZMO - NAKON SAMOCISCENJA - ONONTISZTITAS UTAN

Laat de natte rol buiten het apparaat drogen.
Deixe o rolo huimido secar fora do aparelho. - Aprjote Tov uypd KUALVEPO VA OTEYVWOEL EKTOG TNG CUCKEUNG,. -
Ostavite vlazni valjak da se osusi izvan aparata. - Hagyja a nedves hengert a késziléken kivil megszaradni.
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5/ ONDERHOUD - MANUTENCAD - SYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS

Z deve estar desligado e a base de carregamento desconectada. @ Mia dpopa
EEN KEER PER WEEK TV €Sopasda - KaBapiote ta SLapopa PéPN TNG GUOKEUNG. H GUTKEUN
REINIG DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN HET APPARAAT. HET TPEMEL va elval amevepyoToLuév Kat 1 Baon popTiong mpémeL va evat
APPARAAT MOET UITGESCHAKELD ZIJN EN HET OPLAADSTATION anoowvesepévn. @ Jednom nedeljno - Otistite razlitite delove aparata. Aparat
MOET LOSGEKOPPELD ZIJN. mora biti iskljuen i stanica za punjenje mora biti bez napajanja. @ Hetente

@ Uma vez por semana - Limpe as diferentes partes do aparelho. O aparelho egyszer - Tisztitsa meg a készilék kiildnbéz6 részeit. A késziléknek ki kell
kapcsolva lennie, és a tolt6allomast le kell csatlakoztatni

REINIG EN SPOEL
ALLEEN HET ROOSTER
VAN HET DROGE
FILTER. PLAATS NIET
HET VOLLEDIGE FILTER
ONDER WATER. ALS DIT

GEBEURT, LAAT HET

48 UUR DROGEN.

@ Limpe e enxague apenas
a tampa do filtro. Ndo
coloque o filtro completo
em agua. Se isso acontecer,

deixe-o secar durante

48 horas. @ KaBaplote kat
EemAUvete povo tn oxapa
Tou piAtpou. Mnv Bubilete
OAOKANPO TO YIATPO OTO
vepA. Av oupBel auto,
Q(Pr)OTE TO VA OTEYVWOEL yLa
48 wpeg. @ Cistite i ispirajte
samo mreZicu filtera. Ne
stavljajte ceo filter pod
vodu. Ako se to dogodi,
ostavite ga da se susi 48
sati. @ Csak a sz(réracsot
tisztitsa és Oblitse. Ne
meritse az egész sz(irét
vizbe. Ha mégis, hagyja

48 6ran at szaradni.

Droogfilter, schuimfilter en roosterfilter

Filtro plissado, filtro de espuma e filtro de espuma
redondo - Lteyvo QIATPO, aVTLKPASACHLKO PIATpO
appou kat TAéypa @iAtpou - Suvi filter, pena protiv
udara i mreZica filtera - Szaraz sz(ir6, Utésallé hab és
sz(iréracs
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ELKE 6 MAANDEN

VERVANG DE ROL EN DE FILTERS. ALS DE ROL BESCHADIGD IS,
VERVANG HEM DAN EERDER. WWW.ROWENTA.COM

@ De 6 em 6 meses - Substitua o rolo e os filtros. Se o rolo
estiver danificado, substitua-o antes. www.rowenta.com @ Ka@g
6 PAVEG - ANAETe Tov KUALVSPO Kat Ta @idtpa. Edv o KUAWEpoG
elval kateotpappévog, alAgTe Tov vwpitepa. www.rowenta.com
@ Svakih 6 meseci - Zamijenite valjak i filtere. Ako je valjak
oStecen, zamijenite ga ranije. www.rowenta.com @ 6 havonta -
Cserélje ki a hengert és a sz(ir6ket. Ha a henger sérilt, cserélje ki
korabban. www.rowenta.com

Rol - Rolo - KUAw6pog -
Valjak - Henger




Lees de veiligheids- en gebruiksinstructies
zorgvuldig door v66r het eerste gebruik.

Leia atentamente o folheto de instru¢des de
seguranca e utilizagdo antes da primeira utilizagao.

AtaBdote POOEKTIKA TO UAAASLO 08NyLWV
ac@alelag Kal xpriong TpLv aro Ty pwtn Xpron.

Max/bMBO NpoYMTajTe YyNyTCTBO 3a 6€36eAHOCT 1
ynoTtpeby npe npee ynotpebe.

Kérjuk, az elsd hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen
a biztonsagi és hasznélati utasitasokat.

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-CLEAN 3

PbKOBOACTBO 3A bbP3 CTAPT
ro Ghid de pornire rapida / sl Vodnik za hiter zaCetek / hr Vodic za brzi
pocetak / bs Vodi€ za brzi pocetak




-CLLEAN =

bnaropgapum Bu, 4e HU usbpaxre.
Mons, npo4yeTeTe BHUMaTeNHO GpoLuypaTta € UHCTPYKLMN
3a 6e3onacHocT n ynotpeba npean nbpea ynorpeba.

Va multumim ca ne-ati ales. Cititi cu atentie brosura cu instructiuni de
siguranta si utilizare nainte de prima utilizare.

Hvala, ker ste nas izbrali. Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila za
varnost in uporabo.

Hvala Sto ste nas odabrali. PaZljivo procitajte upute za sigurnost i uporabu
prije prve uporabe.

Hvala Sto ste nas odabrali. PaZljivo procitajte uputstvo za sigurnost i upotrebu
prije prve uporabe.

CbAbP)>XAHWE

CUPRINS - VSEBINA - SADRZAJ - SADRZAJ

1/YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDAJ - APARAT P28
2 / MOHTAMXK - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE P29

@ [MocTaBsAHe Ha APbXKKaTa - Introduceti manerul - Vstavite rocaj - Umetanje
rucke - Umetanje drske

@ 3apexJjaHe Ha YCTPOWCTBOTO - incircati dispozitivul - Polnjenje naprave -
Punjenje uredaja - Punjenje aparata

@ [MapkuHr no3uyms / PaboTHa no3numsa / Xopu3oHTaaHa no3nyus -
Pozitie de parcare / Pozitie de utilizare / Pozitie orizontala - Parking poloZaj /

Delovna lega / LeZeci poloZaj - Parking poloZaj / Radni poloZaj / Vodoravni poloZaj -
Parking pozicija / Radna pozicija / Horizontalni poloZaj

3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN

4 / CTAPT - PORNIRE - ZAGON - POKRETANJE - POKRETANJE

5 / NOOAPDB)KKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - DDRZAVANJE - ODRZAVANJE P32

@ Cnep BcsKka yr|0Tpe6a - Dupa fiecare utilizare - Po vsaki uporabi - Nakon
svake uporabe - Nakon svake uporabe

@ BeHBbX CeAMUNYHO - O data pe saptdmana - Enkrat na teden - Jednom tjedno
- Jednom sedmicno

@ Ha Bcekwn 6 Mecella - La fiecare 6 luni - Vsakih 6 mesecev - Svakih 6 mjeseci -

CKAHUPAUTE [

QR KOJIA, ek

3a fa BUaMTE BUAEOTO
C MHCTpyKuMn*

*Scanati codul QR pentru a vedea videoclipul tutorial / *Skenirajte QR kodo za ogled video vodnika / *Skenirajte QR kod za
gledanje video vodica / *Skenirajte QR kod za gledanje video vodica
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CbBMECTMMOCT C NoA0Be - CAaMO
TBbPAV NoAOBe

@ Compatibilitate cu pardoseala - numai
pardoseli dure. @ Zdruzljivost tal - samo
trda tla. @ Kompatibilnost podloga - samo
tvrde podloge. @ Kompatibilnost podloga -
samo tvrde podloge.

ObPBO NJI0YKK
LEMN - LES - GRESJE - PLOSCICE -
DRVO - DRVO PLOCICE - PLOCICE

() 4=

NAMUWHAT
JINHONEYM PARCHET LAMINAT -
AMINA

LINOLEUM - LINOLEJ - L T-
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINAT - LAMINAT




1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDAJ - APARAT

/ PE3EPBOAP 3A MPbCHA BOJA \
Rezervor de apa murdara - Rezervoar
umazane vode - Spremnik prljave vode -
Spremnik prljave vode

CYX DUNTHP '

Filtru uscat -
Suhi filter -
Suhi filter -

Suhi filter

DOUNTDHP OT
.~ MAHA

Filtru din burete -
Penasti filter -
Filter od pjene -
Filter od pjene

KAMAK HA
PE3EPBOAPA 3A
MPBCHA BOOA
Capacul rezervorului
de apa murdara -
Pokrov rezervoarja
umazane vode -
Poklopac spremnika
prljave vode -
Poklopac spremnika
prljave vode

PE3EPBOAP 3A
MPBCHA BOJA
Rezervor de apa
murdara - Rezervoar
umazane vode -

Spremnik prljave vode -
\ Rezervoar prljave vody

OPBXXKA HA YCTPOMCTBOTO
Manerul dispozitivului - Ro¢aj naprave -
Rucka uredaja - Drska aparata

EKPAH
Ecran - Zaslon -
Zaslon - Displej

PE3EPBOAP 3A YNCTA
BOOA

Rezervor de apa curata -
Rezervoar Ciste vode -
Spremnik ciste vode -
Spremnik Ciste vode

AKCECOAPU
Accesorii - Dodatki - Dodaci - Dodaci

POJIKA

BYTOH 3A CAMOMNO4YNCTBAHE
Buton de autocuratare - Gumb
za samodejno ¢iS¢enje - Tipka
za samociscenje - Tipka za
samociséenje

PE3EPBOAP 3A MPBbCHA BOJA
Rezervor de apa murdara -
Rezervoar umazane vode -
Spremnik prljave vode -
Rezervoar prljave vode

3AI3$IJJ,HO YCTPOWNCTBO
Incarcator - Polnilnik -
Punjac - Punjac

2 / MOHTAXK - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLIANJE

MocTtaBsiHe Ha APDbXKaTa
@ Introduceti manerul @ Vstavite
rocaj @ Umetanje rucke

@ Umetanje drske

3apexpaHe Ha YCTPOMNCTBOTO
@ Incarcati dispozitivul @ Polnjenje naprave
@ Punjenje uredaja @ Punjenje aparata

Mo3uuums - POZITIE - POLOZA] -
POLOZA]J - POZICIJA

NMAPKWHT NO3nUnsa
@ Pozitie de parcare
@ Parking poloZaj
@ Parking polozaj
@ Parking pozicija

PABOTHA MNMo3nuuns
@ Pozitie de utilizare

@ Delovna lega

@ Radni polozaj

@ Radna pozicija

XOPU3OHTANHA no3nuna
@ Pozitie orizontald @ LeZeci polozaj

@ Vodoravni poloZaj @ Horizontalni poloZaj
YETKA 3A NMOYUCTBAHE PELUETBYEH ®UNTHP
Perie de curdtare - Cistilna krtaa - Cetka Filtru grila - MreZasti filter - Filter
za CiS¢enje - Cetka za Cis¢enje sa mrezom - Filter sa reSetkom

Rola - Valj - Valjak - Valjak
JAOKWHI CTAHLLUA

Baza de incdrcare - Polnilna postaja -

Stanica za punjenje - Stanica za punjenje
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3 / EKPAH- ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN

N3BECTUA NOAAPBXKA MECTOMONOXXEHUE
Alerte intretinere - Opozorila

vzdrZevanje lokacija -

Upozorenja za odrzavanje lokacija -
Upozorenja odrZavanije lokacija

PE3EPBOAPDBT 3A MPbCHA BOOA
E MBJIEH

Rezervorul de apa murdara este

plin - Rezervoar umazane vode je

poln - Spremnik prljave vode je pun -
Spremnik prljave vode je pun

BANSAKDBT E BIOKNPAH
Rola este blocata - Valj je blokiran -
Valjak je blokiran - Valjak je blokiran

PE3EPBOAPDBT 3A YACTA BOOA E
MNPA3EH

Rezervorul de apa curata gol -
Rezervoar Ciste vode prazen -
Spremnik Ciste vode prazan - —
Spremnik Ciste vode prazan

BYTOH 3A N3B6OP HA PEXXM
Buton de selectare a modului -
Gumb za izbiro naina - Tipka
za odabir nacina rada - Tipka
za samociScenje

NHAWKATOP 3A HNBO HA BATEPUATA
Indicator nivel baterie - Indikator
ravni baterije - Indikator razine
baterije - Indikator nivoa baterije

0% - 30% 30% - 60% M 60%-100%

(0| ((EE_p| | (WEEp

EKO PEXXUM
MOD ECO -

ECO NACIN -

ECO NACIN RADA -
ECO MOD

MAKC PEXXUM
MOD MAX -

MAX NACIN -

MAX NACIN RADA -
MAX MOD

BYTOH BKJ1/U3KN

Buton pornit/oprit - Gumb

za vklop/izklop - Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje - Tipka za
ukljucivanje/iskljucivanje

4 / CTAPT - PORNIRE - ZAGON - POKRETANJE - POKRETANJE

I'Ipenm Aa 3anoY4yHeTe, HallbJ/IHETE pe3epBoapa 3a YACTa BoAa C BOAa
mexpay 10 n 50°C

@ Inainte de a incepe, umpleti rezervorul de apa curata cu apa intre 10 si 50°C. @ Preden zacnete,
napolnite rezervoar ciste vode z vodo med 10 in 50°C. @ Prije pokretanja, napunite spremnik Ciste vode
vodom izmedu 10 i 50°C. @ Prije pokretanja, napunite spremnik ¢istom vodom izmedu 10 i 50°C.

AOBABAHETO HA MPEMAPAT HE E
3AO0B/DKUTEITHO
Adaugarea unui detergent este optionala. - Dodajanje
Cisitla je neobvezno. - Dodavanje deterdZenta je
opcionalno. - Dodavanje deterdZenta je opcionalno.

MPEMAPAT ROWENTA 3A NMPAXOCMYKAYKN 3A
MOKPO N CYXO MOYNCTBAHE (ZR340LV1)

@ Detergent Rowenta pentru aspiratoare umede si uscate
(ZR340LV1). @ Rowenta Cistilo za mokre in suhe sesalnike
(ZR340LV1). @ Rowenta deterdZent za mokre i suhe
usisivace (ZR340LV1). @ Rowenta deterdZent za mokre i
suhe usisivace (ZR340LV1).

CAHUTON AESNH®EKLIVPALLL MPEMAPAT 3A
PA3/IN4HN NOBBPXHOCTU C EBKANUNT

@ Dezinfectant Sanytol pentru mai multe suprafete cu eucalipt.
@ Sanytol dezinfekcijsko Cistilo z eukaliptusom za ve¢ povrsin.

@ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za vise povrsina s eukaliptusom.
@ Sanytol dezinfekciono sredstvo za vise povrsina s eukaliptusom.

MPEMOPBKA 3A AO3UPAHE: 25 MJ1 (PASPEXXOAHE

A0 <3% OT ObLLUNA KAMALMUTET HA PESEPBOAPA 3A
YNCTA BOOA)

@ Recomandare de dozare: 25 ml (dilutie la <3% din capacitatea
totald a rezervorului de apa curata). @ Priporocilo za odmerjanje:
25 ml (red€enje na <3% skupne zmogljivosti rezervoarja ciste vode).
@ Preporuka doziranja: 25 ml (razrjedenje na <3% ukupnog
kapaciteta spremnika Ciste vode). @ Preporuka doziranja: 25 ml
(razrjedenje na <3% ukupnog kapaciteta spremnika Ciste vode).

HE W3MOJI3BAVTE NEH/IMBY PASTBOPY, MA3HW MPOAYKTA
(HAMP. YEPEH CANYH), BAN OLIET, BEJTNHA TN ETEPUYHIA
MAC/A (BVXXTE BPOLLIYPATA ,,BE30OMNMACHOCT U UHCTPYKLIN
3A YNOTPEBA").

@ Nu folositi solutii spumante, produse grase (ex. sapun negru), otet alb,
nalbitor sau uleiuri esentiale (consultati brosura ,Siguranta si instructiuni
de utilizare"). @ Ne uporabljajte penecih raztopin, mastnih izdelkov (npr.
¢rnega mila), belega kisa, belila ali etericnih olj (glejte knjiZico "Varnost in
navodila za uporabo"). @ Ne koristite pjenasta sredstva, masne proizvode
(npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac ili eteri¢na ulja (pogledajte knjiZicu
"Sigurnost i upute za uporabu"). @ Ne koristite pjenasta sredstva,

masne proizvode (npr. crni sapun), bijelo sirce, izbjeljivac ili etericna ulja
(pogledaijte knjiZzicu "Sigurnost i uputstva za uporabu").




5/ NOAAPBXXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - DDRZAVANJE

Cnep Bcsika ynoTtpeba
Mpepn pa crapTupaTe
nporpamara 3a
caMono4yucrteaHe,
M3npasHeTe pesepBoapa 3a
MpPbCHa BoAa

@ Dupa fiecare utilizare :

inainte de a lansa programul de
autocuratare, goliti rezervorul de
apa murdara.

@ Po vsaki uporabi : Preden
zaZenete program samodejnega
¢iS€enja, izpraznite rezervoar
umazane vode.

@ Nakon svake upotrebe : Prije
pokretanja programa samocis¢enja,
ispraznite spremnik prljave vode.

@ Nakon svake upotrebe : Prije
pokretanja programa samocisc¢enja,
ispraznite spremnik prljave vode.
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HanbnHete pe3epBoapa 3a 4nCTa Boga C Boga.
I'IporpamaTa 3a CaMono4YuncreBaHe cnupa, ako
pesepBoapbT 3a YMCTa BOfAa € NpaseH.

@ Umpleti rezervorul de apa curata cu apa. Programul de
autocuratare se opreste daca rezervorul de apa curata este gol.

@ Napolnite rezervoar Ciste vode z vodo. Program samodejnega
¢isCenja se ustavi, Ce je rezervoar Ciste vode prazen. @ Napunite
spremnik ciste vode vodom. Program samociS¢enja se zaustavlja
ako je spremnik Ciste vode prazan. @ Napunite spremnik Cistom
vodom. Program samocis¢enja se zaustavlja ako je spremnik Ciste
vode prazan.

3a pga crapTupare

LUKDBbIa Ha
CaMono4yuncTteaHe,
nocraBeTe
YCTPOCTBOTO Ha
3apsAfHaTa CTaHUuA.
@ Pentru a lansa ciclul

de autocuratare, plasati
dispozitivul pe baza de
incdrcare. @ Za zagon cikla
samodejnega ciScenja
postavite napravo na polnilno
postajo. @ Za pokretanje
ciklusa samociscenja,
postavite uredaj

na stanicu za punjenje.

@ Da biste pokrenuli ciklus
samociscenja, postavite
aparat na stanicu za
punjenje.

Mporpamarta 3a camono4yncTBaHe He cTapTupa, ako 6atepusTa e nog 20%

@ Programul de autocuratare nu porneste daca nivelul bateriei este sub 20%. @ Program samodejnega Cis¢enja
se ne zazZene, Ce je baterija pod 20%. @ Program samocis¢enja ne pokrece se ako je baterija ispod 20%. @ Program
samocisc¢enja se ne pokrece ako je baterija ispod 20%.

CTAPTUPAWTE CAMOMNO4YUCTBAHETO CMNPETE CAMOIMNOYUCTBAHETO
PORNITI AUTOCURATAREA - ZAZENI SAMODEJNO CISCENJE - OPRITI AUTOCURATAREA - USTAVI SAMODEJNO CISCENJE -
POKRENITE SAMOCISCENJE - POKRENITE SAMOCISCENJE ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE - ZAUSTAVITE SAMOCISCENJE

CJIEQ, CAMOMOYNCTBAHETO
DUPA AUTOCURATARE - PO SAMODEJNEM CISCENJU - NAKON SAMOCISCENJA - NAKON SAMOCISCENJA

OcTaBeTe BNa)XXHaTa posika Aa U3CbXHe U3BbH YCTPOICTBOTO.
Lasati rola umeda sa se usuce in afara dispozitivului. - Pustite vlaZni valj, da se posusi zunaj naprave. - Ostavite
vlazni valjak da se osusi izvan uredaja. - Ostavite vlazni valjak da se osusi izvan aparata.
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Dispozitivul trebuie oprit si baza de incarcare trebuie deconectats. @ Enkrat

Beng)K CeAMUYHO . na teden - Ocistite razlicne dele naprave. Naprava mora biti izklopljena in
Mouncrete pasnuyHMTE YacTh Ha YCTPOIACTBOTO. polnilna postaja mora biti odklopljena. @ Jednom tjedno - Otistite razlicite
YcTpoiicTBOTO TPAGBa Aa @ M3KNIUYEHO 1 3apsAaHaTa dijelove uredaja. Uredaj mora biti isklju¢en i stanica za punjenje mora biti
CTaHuuSA TpﬂGBa Aa € U3KNK4YeHa OT KOHTaKTa. odpojena. @ Jednom sedmiéno - Ocistite razlicite dijelove aparata. Aparat
@ 0 dati pe siptdmana - Curatati diferitele piese ale dispozitivului. mora biti iskljuen i stanica za punjenje mora biti bez napajanja.

~

J

)

J

Mouncreaite

M u3nnakeaiTe
CaMO peLleTKaTa
Ha ¢unTbpa. He
nocraBsanTe uenus
éunTbHp NoOA, BOAA.
AKo ToBa ce cnyun,
ocCTaBeTe ro aa
Mn3cbxHe 48 yaca.

@ Curatati si clatiti numai
grila filtrului. Nu puneti
intregul filtru sub apa. Daca
se Intdmpla, lasati-l sa se
usuce timp de 48 de ore.
@ Cistite in spirajte samo
mrezo filtra. Ne potapljajte
celotnega filtra v vodo.
Ce se to zgodi, pustite,
da se 48 ur susi. @ Cistite
i ispirajte samo mreZicu
filtera. Ne stavljajte cijeli
filter pod vodu. Ako se

to dogodi, ostavite ga da
se susi 48 sati. @ Cistite

i ispirajte samo mreZicu
filtera. Ne stavljajte cijeli
filter pod vodu. Ako se to
dogodi, ostavite ga da se
susi 48 sati.

Cyx ¢éunTbp, UNTHLP OT NAHA NPOTUB yAapPU
1 pelwieTka Ha ¢unTbpa

Filtru uscat, burete anti-impact si grila filtru -
Subhi filter, protiudarni foam in mreZica filtra -
Subhi filter, pjena protiv udara i mreZica filtera -
Subhi filter, pjena protiv udara i mreZica filtera
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Ha Bceku 6 meceua

CmeHeTe ponkata U ¢puntpute. AKO ponkata e
noepepeHa, CcMeHeTe A No-paH0. WWW.ROWENTA.COM

@ La fiecare 6 luni - Schimbati rola si filtrele. Daca rola este
deteriorata, schimbati-o fnainte. www.rowenta.com @ Vsakih
6 mesecev - Zamenjajte valj in filtre. Ce je valj poSkodovan,
ga zamenjajte prej. www.rowenta.com @ Svakih 6 mjeseci -
Zamijenite valjakifiltre. Ako je valjak oStec¢en, zamijenite ga ranije.
www.rowenta.com @ Svakih 6 mjeseci - Zamijenite valjak i filtre.
Ako je valjak oStecen, zamijenite ga ranije. www.rowenta.com

Ponka - Rola - Valj -
Valjak - Valjak




Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO
6poluypaTa € MHCTPYKLMUM 33
6e3onacHOCT 1 ynotpe6a npean nbpsBa
ynoTtpe6a.

Cititi cu atentie brosura cu instructiuni de
sigurantd si utilizare Tnainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo pozorno preberite
navodila za varnost in uporabo.

PaZljivo procitajte upute za sigurnost i
koriStenje prije prve upotrebe.

PaZljivo procitajte uputstvo za sigurnost i
upotrebu prije prve upotrebe.

www.rowenta.com
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UDHEZUES | FILLIMIT TE SHPEJTE
c¢s Pravodce rychlym spusténim / sk Sprievodca rychlym spustenim /
mk Boanu 3a 6p30 noyHyBare / uk MocibHMK i3 LWBNAKOrO 3amycKy
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-CLEAN =
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Faleminderit qé na zgjodhét.
LEXONI ME KUJDES FLETEZEN e udhézimeve té sigurisé
dhe pérdorimit para pérdorimit té paré.

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali nas. Pfed prvnim pouZitim si peclivé PRECTETE
PRIRUCKU S BEZPECNOSTNIMI pokyny a pokyny k pouZiti.

Dakujeme, Ze ste si vybrali nas. Pred prvym pouZitim si POZORNE PRECITAJTE
PRIRUCKU BEZPECNOSTNYCH a prevadzkovych pokynov.

Bu 6narogapvme wto He n3bpaste. BE MOJIMME BHUMATE/THO MPOYNTAJTE
ja bpowuypata ,be3begHocHW 1 ynaTcTBa 3a ynotpeba” npeg npsata ynotpeba.

Jsakyemo, o obpanu Hac. MNepey NepLurM BUKOPUCTaHHAM yBaXXHO
npoumnTarite iHCTPYKLito 3 6e3nekun Ta ekcnayaTauii.

PERMBAJTJA

OBSAH - OBSAH - COOPXXWHA - 3MICT

1/ PAJISJA - ZARIZENi - ZARIADENIE - YPEL - MIPUCTPIN

2 / MONTIM - SESTAVENI - MONTAZ - CK/TOMNYBAHSE - 3BMPAHHS

@ Futni dorezén - VioZte rukojet - VloZte rukovit - BMeTHeTe ja paukaTa -
BcTaBTe pyuky

@ Ngarkoni pajisjen - Nabijeni zaFizeni - Nabijanie zariadenia - MonHere Ha
ypeaorT - 3apsaaiTb NPUCTpIl

@ Pozicioni i parkimit / Pozicioni i pérdorimit / Pozicioni i shtriré -
Parkovaci poloha / Provozni poloha / Poloha na plocho - Parkovacia poloha
Prevadzkova poloha / Poloha naplocho - Monox6a 3a napkuparse / Nonoxba 3a

ynoTpeba / Jlexxeuka nonoxba - MNapkyBasibHe NON0XeHH:A / Pob6oye nonoxeHHs /
fopn3oHTanbHe MOMOXeHHSA

3 / EKRANI - DISPLEJ - DISPLEJ - EKPAH - EKPAH P42

4 / FILLIMI - SPUSTENI - SPUSTENIE - CTAPT - 3AMYCK P43

5 / MIREMBAJTJA - UDRZBA - UDRZBA - OZIPYKYBAHSE - TEXHIYHE OGC/TYTOBYBAHHSI P44

@ Pas ¢do pérdorimi - Po kazdém pouZiti - Po kaZdom pouZiti - Mo cekoja
yrnoTpe6a - IMicns KOXHOro BUKOPUCTaHHS

@ Njé heré né javeé - Jednou tydné - Raz za tyzderi - E4HaLL HeAeHO - Pas Ha TKaeHb
® Cdo 6 muaj - Kazdych 6 mésicd - Kazdych 6 mesiacov - Cekou 6 Mmeceum -

B SKANONI T

KODIN QR PER ek

té grévideon
udhézuese*.

*Naskenujte QR kéd pro zobrazeni vyukového videa / *Naskenujte QR kéd pre zobrazenie vyukového videa / *CKEHVPAJTE O
QR KOZOT 3a ga ro BuanTe BUAeo-ynaTcTBoTo / *BigckaHylite QR-KOZ, 06 NeperisHyTU HaBYaibHe Bifeo
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PERFUTHSHMERIA"E DYSHEMESE -
VETEM DYSHEME TE NGURTA

@ Kompatibilita podlah - pouze tvrdé
podlahy @ Kompatibilita podlah - iba tvrdé
podlahy @ KomMnatnéunHocT co nogoBu —
camo 1Bpau nogosv @ CymicHicTb nignoru -
nuwe TBepAi nignorv

. DRU _ PLLAKA _
DREVO - DREVO - DLAZDICE - DLAZBA -
APBO - EPEBO MAOYKWN - MNNTKA

() S

LINOLEUM LAMINAT |
LINOLEUM - LINOLEUM - LAMINAT - LAMINAT -
JINHONEYM - NNIHONEYM JTAMUHAT - NAMIHAT




1 / PAJISJA - zZARIZENI - ZARIADENIE - YPEA, - MPUCTPIN 2 / MONTIM - SESTAVENI - MONTAZ - CKITOMNYBAHbE - 36MPAHHS

/ N \ DOREZA E PAJISJES
REZERVUARI | UJIT TE NDOTUR Rukojet zafizeni - Rukovat zariadenia - FUTNI DOREZEN NGARKONI PAJISJEN Pozici
s vk o~ v . , 0zICIloNn - POLOHA - POLOHA -
Nadrz na Spinavou vodu - Nadrz na Spinavi Pauka Ha ypeaoT - Pyuka npuctpoio @ VioZte rukojet @ Vlozte rukovat @ Nabijeni zafizeni @ Nabijanie zariadenia @ MonHekse Monox6a - MoNnoXKeHHS

vodu - PesepBoap 3a BankaHa Boaa -

Bak 6pyaHoi Boaw @ BmeTHeTe ja paukaTa @ BctaBTe  Ha ypegoT B 3apsAiTe NpUCTpil

py4Ky

FILTER I THATE
Suchy filtr .
Suchy filter - BU'!'QNI I VETVE'?I-ES'I,'RIMIT
CyB dunrep - FILTER SHKUME Tlatitko samocistén -
Tlacidlo samocistenia - Konue

Pénovy filtr -
Penovy filter -
MeHa duntep -
MiHoBWI $inbTp

Cyxuin dinbTp 3a camouuncTerse - KHorka

CaMOOYMLLIEHHA

KAPAKU I
REZERVUARIT TE
UJIT TE NDOTUR

(=]

EKRANI

_Viko nadrze na Disple] - Disple] POZICIONI I PARKIMIT ~ POZICIONI I PERDORIMIT
Spinavou vodu - EkpaH - EkpaH ) )
Veko nadrze na @ Parkovaci poloha @ Provozni poloha
3pinavu vodu - @ Parkovacia poloha @ Prevadzkova poloha
Kanak Ha pe3sepBoap REZERVUARI I UJIT ° @ Monox6a 3a napkviparbe @ Monox6a 3a yrorpeba
3a Ba/ikaHa BOJa - TE NDOTUR @ NapkysansHe nonoxeHHs @ Po6oye NonoxeHHs
Kpwiika 6aka N&drZ na $pinavou
6pyaHoi BoAN vodu - Nadr? na _|
Spinavi vodu - REZERVUARI I UJIT TE :
Pesepgoap 3a PI-{STER REZERVUARI I UJIT TE NDOTUR
BaNkaHa BoJa - Nadrz na &istou vodu - NadrZ na Spinavou vodu -
\ Bak 6pyAHo'|' BOAV / Nadrz na Cistd vodu - Nadrz na Spinavu vodu -
PesepBoap 3a umcTa BoAa - PesepBoap 3a BasikaHa Boja -
Bak uncToi Boan Bak 6pyaHoi BoAM
AKSESORE KARIKUES

Nabijecka - Nabijacka -
MonHau - 3apsgHuii
npucTpin

Pfislusenstvi - Prislusenstvo - JlogaTtouu - Akcecyapu

POZICIONI I SHTRIRE
@ Poloha na plocho @ Poloha naplocho

s RULO
FURCA E PASTRIMIT FIVI’.:FER’RRJETE' . Vélec - Valec - Banjak - Banuk L @ /lexeuka nonox6a @ ropusoHTabHe MONOXKeHHS
Cistici kartac - Cistiaca kefa - YeTka 3a Mfizkovy filtr - Mriezkovy ) NABIJECI ZAKLADNA
uncTerse - LLiTka AN umLLeHH: filter - Mpexect ¢punrep - Stanica za punjenje - 3apsigHa 6a3a -

Cityactui $inbtp Ba3a 3a nonHere - Baza e karikimit
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4 / FILLIMI - SPUSTENI - SPUSTENIE - CTAPT - 3AMYCK SHTIML L NJE DETERGJENTI ESHTE OPSIONAL.
PFidani Cisticiho prostredku je volitelné. -

PARA TE FILLONI, MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER ME UJE MIDIS 10 DHE 50°C
@ Pred spusténim naplrite nadrz na Cistou vodu vodou o teploté 10 az 50°C. @ Pred spustenim
napliite nadrz na Cistd vodu vodou s teplotou 10 az 50°C. @ Mpeg Aa 3aMoYHeTe, HamosHeTe ro

3 / EKRANI - DISPLEJ - DISPLEJ - EKPAH - EKPAH

Pridanie Cistiaceho prostriedku je volitelné. -
[opaBameTo fEeTEPreHT e ONLMOHaIHo. -
[opaBaHHA MUIOYOro 3acoby € HE060B'I3SKOBUM

NJOFTIME MIREMBA]JTJE VENDNDODHJA
Upozornéni udrzby umisténi -

Upozornenia Gdrzby poloha - TREGUESI I NIVELIT TE BATERISE

JNokauwja Ha npeaynpesyBama
3a oApxyBatbe - [lonepeskeHHs
06CNyroByBaHHS MiCLLe3HaXO/KeHHS

Indikator Urovné baterie - Indikator
Urovne batérie - HgnKkaTOp 3a
6aTtepuja - IHagMKaTOp piBHA 3apsagy
baTtapei

0% - 30%
(0| |(NN | |(NEEp

MODALITETI ECO

pe3epBoapoT 3a uncTa Boda co Boaa nomery 10 1 50°C. @ Mepeg noyaTkoM HamoBHiTh 6ak
uncToi Boam Bogoto Big 10 go 50°C

DETERGJENT ROWENTA PER ASPIRATORE TE
LAGET DHE TE THATE (ZR340LV1)

@ Cistici prostfedek Rowenta pro mokré a suché vysavace
(ZR340LV1). @ Cistiaci prostriedok Rowenta pre mokré a
suché vysavace (ZR340LV1). @ ROWENTA geTepreHT 3a
B/IXHW 1 CyBY NMpaBocMyKanku (ZR340LV1). @ Mutounia
3aci6 Rowenta Ansa Bonorux i cyxmx nunococis (ZR340LV1)

SANYTOL DEZINFEKTUES PER SHUME SIPERFAQE
ME EUKALIPT

@ Dezinfekéni istici prostredek Sanytol pro vice povrchd s
eukalyptem. @ Dezinfekcny Cistiaci prostriedok Sanytol pre
viac povrchov s eukalyptom. @ SANYTOL MyATW-NOBPLUMHCKM

i — ECO REZIM - Ae3nHdekumckm umctad co eykanunyc. @ esiHdikyrounii 3acié
:SEEIE'IE\Q{Q? 1 UJIT TE NDOTUR REZIM ECO - Sanytol Ans Kinbkox NOBEPXOHb 3 eBKaNiNToM
N4&drZ na $pinavou vodu je pln4 - EKO PEXUM - REKOMANDIM DOZIMI: 25 ML (HOLLIM NE <3% TE
PEXVM ECO KAPACITETIT TOTAL TE REZERVUARIT TE UJIT TE PASTER)

N&drz na Spinavu vodu je pIna -
Pe3epB0oapoT 3a BasikaHa Boja e

@ Doporuceni davkovani: 25 ml (Fedéni na <3 % celkové kapacity

MoJH - bak 6pyAHOT BOAN NOBHL né&drZe na €istou vodu). @ Odportcanie davkovania: 25 ml (riedenie

. . na <3 % celkovej kapacity nadrze na ¢istt vodu). @ MpenopayaHa
RULO ESHTE I BLLOKUAR MODALITETI MAX :

- . " . MAX REZIM - Ao03a: 25 ml (pa3pesyBatbe <3% 0f BKYMHWOT KanauuTeT Ha
Valec je zablokovan - Valec je REZIM MAX - pesepBoapoT 3a uncta soaa). @ Pekomergallia AosysaHHs: 25 Mn
zablokovany - BanjakoT e 6nokupaH - MAKC PEXUM (po3BeAeHHs A0 <3% Big 3ara/bHOI EMHOCTI 6aKa YMCTOi BOAM)
Banunk 3a6710k0BaHMi ) = =
. o . PEXNM MAX MOS PERDORNI TRETESIRA SHKUMUESE, PRODUKTE YNDYRORE

REZERVUARI I UJIT TE PASTER ESHTE (P.SH. SAPUN IZI), UTHULL TE BARDHE, ZBARDHUES OSE VAJRA
BOSH ESENCIALE (REFEROJUNI FLETEZES "SIGURIA DHE UDHEZIMET E
Nadrz na Cistou vodu prazdna - PERDORIMIT")
Nadrz na istd vodu prazdna - @ Nepouzivejte pénivé roztoky, mastné vyrobky (napt. cerné mydlo),
PesepBoapoT 3a uncrta Boga e _ BUTONI ON/OFF bily ocet, bélici prostredky ani éterické oleje (viz prirucku , Bezpecnost
npaseH - bak YnCToi BOAN NOPOXKHIN Tlagitko ZAP/VYP - Tlacidlo a pokyny k pouziti"). @ NepouZivajte penivé roztoky, mastné vyrobky

BUTONI I ZGJEDHJES SE
MODALITETIT

Tlacitko vybéru rezimu -
Tlacidlo vyberu rezimu -
Konue 3a camoumncTeme -
KHonka Bn6opy pexumy

ZAP/VYP - Konue ON/OFF -
KHonka BKJ/1/BUMK

(napr. ¢ierne mydlo), biely ocot, bielidlo ani éterické oleje (pozrite
prirucku ,Bezpe¢nost a pokyny na pouzitie"). @ He kopucteTe
MEHNVBUN PacTBOPY, MacHW NMPOV3BOAM (Ha MpP. LipH canyH), 6en oLeT,
6envno nav etepuurin macna. @ He BrkopricToByiiTe miHoyTBOpHOKOU
PO3UMHW, XVPHI NPOAYKTY (HanpuKnaz, YopHe MUAo), 6innia oLeT,
BiA6intoBay abo edipHi onii (3BepHITLCA A0 OykneTy «be3neka Ta
IHCTPYKLii KOpUcTyBaya»)
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PROGRAMI I VETEPASTRIMIT NUK FILLON NESE BATERIA ESHTE NEN 20%.

PAs CcDhO PERDORIMI e Mo cekoja ynotpe6a : Mpea MBUSHNI REZERVUARIN E UJIT TE PASTER @ Program samocisténi se nespusti, pokud je baterie pod 20 %. @ Program samocistenia sa nespusti, ak je
PARA SE NISNI PROGRAMIN Ad Ja cTapTyBate nporpamara sa ME UJE. PROGRAMI I VETEPASTRIMIT NDALET NESE batéria pod 20 %. @ MNporpamata He 3ano4HyBa ako 6aTtepujata e nog 20%. @ Mporpama caMoouyLLEHHS He
i CamMOHICTErbE, NCMpasHETe ro REZERVUARI I UJIT TE PASTER ESHTE BOSH 3anyckaeTbCs, SKLLO 3apsia 6aTapei Hikue 20%

E VETEPASTRIMIT, ZBRAZNI €3epB0apoT 3a BasikaHa BoAa = s v 1A & : i

REZERVUARIN E UJIT TE NDOTUR pesepsoap Aa. @ Napliite nadrz na &istou vodu vodou. Program samocisténi

@ Po kazdé Sit : pred @ MNicnst KOXXHOTO BUKOPUCTaHHS se zastavi, pokud je nddrZ na cistou vodu prazdna. @ Napliite NISNI VETEPASTRIMIN I ——

spugté:l'zmT)r;g?aurrzwluls'an';iéﬁténl' Mepea saryckom nporpaMM nadrz ’na E?St‘j,‘mi’“ V?,do,u' Progra,m samocistenia sa SPUSTIT SAMOCISTENI - SPUSTIT SAMOCISTENIE - ZASTAVIT SAMOCISTENI - ZASTAVIT SAMOCISTENIE -
RGO CaMOOUULLEHHS CMYCTOLLITb 6ak zastavi, ak je nadrZ na Cistd vodu prazdna. @ HanonHete CTAPT HA CAMOYMCTEHSE - 3ANYCTITh CAMOOUMLLIEHHS CTOM HA CAMOYMCTEHSE - 3YMNHITb CAMOOYMLLEHHS

vyprazdnéte nadrz na Spinavou 6pyAHOI BOAW ro pesepBoapoT 3a Y1cTa BoAa €O BoAa. AKO e NpaseH,

vodu. @ Po kaZdom pouZiti : Pred nporpamarta 3a camouncTene Ke ce 3anpe. @ HanoBHiTb 6ak

spustenim programu samocistenia uuncToi Boan Bofolo. NMporpaMa CaMooUMLLEHHS 3YMNHAETHCS,

vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu. AKLLO 6aK YMCTOI BOAW MOPOXKHIiA

PER TE NISUR CIKLIN
E VETEPASTRIMIT,
VENDOSENI PAJISJEN NE
BAZEN E KARIKIMIT.
@ Chcete-li spustit
cyklus samocisténi,
umistéte zarizeni na
nabijeci zakladnu. @ Ak
chcete spustit cyklus
samocistenia, umiestnite
zariadenie na nabijaciu
zakladriu. @ 3a ga ja
CTapTyBaTe NporpamMara,
rnocTtaBeTe ro ypesot

Ha 6a3aTa 3a NonHekse.
@ LLio6 3anycTuTy

LMK/ CAMOOYMLLEHHS,
PO3MICTiTb MPUCTPI Ha
3apsAgHin 6asi

PAS VETEPASTRIMIT
PO SAMOCISTENI - PO SAMOCISTENI - MO CAMOYUCTEHSE - NICNS CAMOOYULLEHHS

Léreni rulos té lagur té thahet jashté pajisjes.
Nechte vihky valec uschnout mimo zafizeni. - Nechajte vihky valec vysusSit mimo zariadenia. - OcTaBeTe ro
BNAXeH Basjak fa ce NCyLUV HAaABOP O4 ypeAoT. - [laiiTe BONOroMy Bannky BUCOXHYTU 3a MeXaMu NPUCTPOLD
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*
NJE HERE NE _IAVE tyzden - Vycistite rozne Casti zariadenia. Zariadeni.e musi byt
o - vypnuté a nabijacia zdkladfa musi byt odpojena. @ EaHawu
DATRONLFEETE NORISHME TE A, DAL s oo e T o o
J Aa 6uge ncknyden, a 6asata ucknydera. @ Pas Ha TuxaeHb

TE JETE E SHKEPUTUR. OUUCTITh Pi3Hi YaCTVHY NPUCTPOO. MPUCTPIli NOBUHEH ByTW PASTRO DHE SHPELAJE
@ Jednou tydné - Vycistéte riizné ¢asti zafizeni. Zafizeni musi BUMKHEHWi, a 3apaaHa 6a3a BigknoueHa VETEM RRIETEN E
byt vypnuto a nabijeci zdkladna musi byt odpojena. @ Raz za J

FILTRIT. MOS E VENDOS

) FILTRIN E PLOTE NEN
UJE. NESE NDODH, LERE
TE THAHET PER 48 ORE.
@ Cistéte a oplachuijte
pouze mfizku filtru.
Neponorujte cely filtr
do vody. Pokud k tomu
Y, dojde, nechte jej 48 hodin
schnout. @ Cistite a
) oplachujte iba mriezku
filtra. Neponarajte cely
filter do vody. Ak sa
tak stane, nechajte ho
48 hodin susit. @ Yunctete
1 niakHeTe camo
MpexecTnoT puiTep.
He ro notonyBajTte
J Lenvot ¢punTep Bo BoAA.
OcTaBeTe ro Aa ce CyLuu
48 yaca. @ OunwaiiTe Ta
OMoNiCKyMNTe NNLLE CiTKY
$inbTpa. He saHyptoiite .  Filtér i thaté, shkumé kundér goditjes dhe
BeCb GinbTP y BoAy. SKLLO \ rrjeté filtri
Lie cTanocs, jarite iiomy < = Suchy filtr, ndrazuvzdornd péna a mfizka filtru -
BVICOXHYTW MPOTSrom ) Suchy filter, ndrazuvzdorna pena a mriezka
48 rogmH X filtra - CyB dunTep, aHTU-LLOK MeHa 1 MpexecT
duntep - Cyxuin GinbTp, NpoTUyAapHa NiHa Ta
ciTka ¢pinbTpa

CDO 6 MUAJ

NDERRONI RULON DHE FILTRAT. NESE RULO ESHTE E
DEMTUAR, NDERROJE ME PARE. WWW.ROWENTA.COM
@ KaZdych 6 mésict - Vyménite valec a filtry. Pokud je valec
poskozen, vyménite jej drive. www.rowenta.com @ KaZdych
6 mesiacov - Vymerite valec a filtre. Ak je valec poSkodeny,
vymeiite ho skor. www.rowenta.com @ Cekou 6 meceLu-
3ameHeTe 1 BanjakoT v GUATpUTE. AKO e OLUTETEH, 3aMeHeTe
ro nopaHo. www.rowenta.com @ KoXkHi 6 MicsLiB - 3aMiHiTb
BaNVK i GinbTpU. AKLLO BaNMK NOLUKOAXKEHWIA, 3aMiHiTb A0ro
paHile www.rowenta.com

Rulo - Valec - Valec -
Banjak - Banuk
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Lexoni me kujdes fletézén e udhézimeve
té sigurisé dhe pérdorimit para
pérdorimit té paré.

PFed prvnim pouzitim si peclivé prectéte
prirucku s bezpecnostnimi pokyny a pokyny
k pouZiti.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
priru¢ku bezpecnostnych a prevadzkovych
pokynov.

BE MOJIUME BHUMATE/THO MPOYUTAJTE
ja 6powyparta ,be3besHOCHM 1 ynaTcTBa 3a
ynoTtpe6a“ npej npeata ynorpeba.

Mepes nepLIVM BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO

npouymnTanTe iHCTPYKLitO 3 6e3nekn Ta
ekcnayaTauii.

www.rowenta.com
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